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Arranger Notes
Lemoga Aming’a  
This song may be accompanied by improvised African percussion instruments such as 
djembes, maracas etc. The song text is taken from 1 Samuel 23:14-29 which tells the story 
where David stayed in the wilderness strongholds in the hills in the desert of Ziph. Day 
after day, Saul searched for him. But God did not give David into his hands. While 
David was at Horesh in the desert of Ziph, he learned that Saul had come out to take his 
life. And Saul’s son Jonathan went to David at Horesh, and helped him find strength in 
God. “Don’t be afraid” he said, my father Saul will not lay a hand on you. You will be 
King over Israel and I will be second to you. Saul’s attempt to kill David, even searching 
for him with his army in the wilderness failed. Because God protected David and 
guided him to rely on Him faithfully through prayer.

Text in Luo Language
Lemoga aming’a  When you pray for long
En hawi Is a blessing
Koro Now If
Kilemoga aming’a noriti When you pray for long, He will bless you 
Daudi jakinda nolamo pile David, the faithful prayed regularly
Nolama aming’a miwuoro He amazingly prayed for long
In ka ilemo  When you pray
Nyasaye jakinda noriti The faithful God will protect you
Yesu Jesus
In ka ilamo ruoth When you pray to God
To If 

Pronunciation Guide
Luo also known as Dholuo is a tonal language from the Luo people of Kenya whose 
population is about three million people. Dholuo speakers are centered in Nyanza 
Province, located in southwestern Kenya. Luo occasionally borrows from Kiswahili, as 
Kiswahili has a larger vocabulary, and is one of the official national languages of Kenya. 
Luo, like English, uses the Roman alphabet. However, this alphabet is shorter by four 
letters in Luo than it is in English, for Luo does not have Q, V, X and Z. The Luo words 
have longer vowel and open sounds than the English words. ng’a is nasalized as in 
"hanger." 

Lemoga aming’a   [Lay-moh-gah me-ing-ah] 
En hawi [en hah-wee] 
Koro [koh-row]
Kilemoga aming’a noriti [key-lay-moh-gah me-ing-ah noh-ree-tee]
Daudi jakinda nolamo pile     [Dah-woo-dee jah-kin-dah noh-lah-moh pea-lay]
Nolama aming’a miwuoro [Noh-lah-mah ah-ming-ah mee-woh-row]
In ka ilemo [In kah-ee-leh-moh]
To [Toh] 
In ka ilamo ruoth    [In kah-ee-lah-moh roo-oath]
Nyasaye jakinda noriti [N-yah-sah-yay jah-kin-dah noh-ree-tee]
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